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«Я чудово розумію, що ви не спали ночами через вимоги Сільтвельта. Що Сільтвельт думає про Сільдфріден? Я вважаю, що вашу країну можна назвати жертвою, яку експлуатувала фракція Такта на чолі з Нелішен, яка представляла вашу країну, і водночас можна сказати, що вплив фракції Такта досі глибоко вкорінений. Для проведення цих реформ я хочу представити тут те, чого вам бракувало і чого ви прагнули від мене».


Щойно Батько промовив це, Райвал піднявся в повітря й поступово почав змінювати свою подобу.


«ҐРУААААААААААААААА!»


Райвал перетворився, видаючи неймовірно гучний рев.

Зазвичай він змінює подобу без жодних зусиль, а тут так старається.


Зрештою він набув форми дракона з червоним основним забарвленням і білим, божественним дизайном, який вони відпрацьовували в Сільтвельті.

Схоже, у крила вплетені елементи пташиного стилю.

Це привілей панів філоріялів!

І чому чотири крила?!

Він навіть використовує магію, щоб створити ефект світла, яке пробивається з неба — це вже занадто театрально!


«О-о...»


Чути, як натовп зітхає від захоплення.

Невже їх так легко обдурити?

Які ж легковірні люди.

Не дайте себе обдурити!


«Я прибув, відгукнувшись на заклик Героя Щита. Моє ім'я — Гаеріон. Я зійшов у Сільдфріден, щоб спокутувати провину своїх нерозумних родичів. Наказую жителям Сільдфрідена: настав час прокинутися від прокляття злого дракона, що служив фальшивому герою Такту!»


Райвал промовив це низьким голосом, що лунав навколо, використовуючи момент.

І тут біля його обличчя розсипалися іскри.


Я бачу їх.

Тих, хто намагався зустріти Райвала, що високо злетів, пострілами з вогнепальної зброї з віддаленої позиції.

Батько глянув із легким занепокоєнням, але Райвал, схоже, махнув рукою, мовляв, усе гаразд.


«Годі! Серед нас, у Сільдфрідені, немає тих, хто дасть себе обдурити фальшивому божеству!»


Такий голос пролунав із натовпу.

Навіть мені буде важко вичислити того, хто це сказав.

Чи не звідти?

Ну, якщо Райвала просто обстріляли, я не втручатимуся.

Якби цілилися в Батька — я б миттєво все знищив.


«...Нерозумно. Схоже, мені доведеться продемонструвати свою силу. Даю вам п'ять секунд. Якщо зараз же благатимете про пощаду — лишу вам життя».


Без його звичного підлесливого тону це звучить якось дивно.

Ти ж завжди підлабузнюєшся до Батька й зазнаєш невдач — іншого образу я за тобою не знаю.

Після цього протягом п'яти секунд неодноразово лунали постріли.


«Не варто недооцінювати мою силу... Для мене навіть атака Героя Спису, що вас налякала, — дрібниця».


Що?!

Ти це сказав! Тоді я тобі покажу!

Я замаскую спис під кулю й жбурну Ейрст Джавелін.

Я зменшив спис до розміру зубочистки й промовив:


«Ейрст Джавелін!»

«Ч-що—»

«Занадто повільно».


Кх... Райвал збив його.

Поразка через те, що я замаскував атаку й зменшив її силу.

Якби я вдарив на повну — Райвал був би ніщо.


«Ха... Прикро. Щоб ті, хто поклоняється такому злому дракону й фальшивому герою, так розперезалися... І ви зрозуміли? Навіть Герой Спису не зможе мені загрожувати».


Здалося, що всі погляди звернулися на мене.


Він вирішив використати мене як сходинку?!

Зараз я випущу Бріонак!


Але тут Батько глянув на мене з попередженням, тож я стримався.

Ох ти ж... Райвал проклятий!


«Тож, помирайте!»

«ГЬЯААААААААААААААА—!?»


Щойно Райвал клацнув пальцями, як винуватці серед глядачів і ті, хто стріляв здалеку, спалахнули.

До речі, ті «п'ять секунд» — це, схоже, був час, щоб націлитися на снайперів.

Тобто жодної пощади не було з самого початку.

А як щодо мене?

Ха-ха, від такої магії я б і не спалахнув.


«ГИЯЯЯЯ!?»

«О-О-О!?»


Звісно, ті, хто стріляв, утворили коло, тож у них легше цілитися, але раптове займання викликало справжній хаос серед глядачів.

Ха-ха, це ж просто промова Райвала.

Повний провал.


«ЗАСПОКОЇТИСЬ ВСІМ!»


Після реву Райвала ті, хто панікував, завмерли в стані жаху.

Це магія зв'язування широкого радіусу.

Так, фізичний хаос він приборкав, але чи це правильно?


«Чого вагаєтеся? Я лише визначив і покарав тих, хто поклоняється фальшивому божеству. Вони... самі натиснули на курок».


Те, що вони самі винні, — безсумнівно.

Просто для них Батько й Райвал — справжня перешкода.

Для мене Райвал — теж величезна перешкода.


«Відтепер я допомагатиму вам прийти не до фальшивої свободи, яку пропагували Такт, Нелішен і злий дракон Рельдія, а до істинної свободи, яку сповідував Сільдфріден із самого початку. Громадяни! Об'єднаймо зусилля й відродимо країну!»


Щойно Райвал вигукнув це, стан паніки зник, і з натовпу, що ошелешено дивився вгору, почулися поодинокі оплески.

Поступово оплески ставали гучнішими й переросли в овації.


Кх... Дуже прикро, але, схоже, промова Райвала мала успіх.

Згодом Райвал змінив подобу, приземлився в людській формі й став поруч із Батьком.


«Отже, шановні жителі Сільдфрідена, прошу вашої підтримки. Я не лише ліквідую борги країни, а й належно виконуватиму роль героя — боротьбу з Хвилями... А якщо хтось заважатиме — думаю, ви зрозуміли, що на нього чекає, з цього випадку».


Батько завершив промову з легким погрозливим тоном і разом із Райвалом зійшов зі сцени й повернувся до нас.

З натовпу долинав стривожений гомін.

Не зважаючи на це, ми знову зайшли всередину будівлі.


«Ну що ж, Мотоясу?»


Батько підійшов до мене з усмішкою, від якої по спині пробіг холод.

Ця аура відрізняється від Батька з першого світу — вона викликає в мене мороз.

На що вона схожа... А, що це, вона нагадує мені вбивчу ауру тієї свині, що встромила в мене спис. Страшно.

Схоже на те, як Коу з посмішкою казав, що з'їсть Кіля й Могра.


«Щ-що таке?»

«Ти ж атакував, сховавшись серед куль, бо Гаеріон тебе спровокував. Я все бачив».


Ой-й!?

Усе-таки Батько це бачив.

Чи варто мені збрехати?

Ні, я ж поклявся Філоньці жити чесно, тож скажу правду.


«Я лише відповів на виклик. Винен Райвал».

«Ну, я й спровокував, бо знав, що Герой Спису так і вчинить. Тепер вони вагатимуться, чи варто поклонятися Гаеріону, який зміг відкинути навіть Героя Спису, якого вони вважають загрозою».


Райвал каже це з удаваним зітханням.

Використати мене як сходинку — цього я не пробачу!


«А що б ти робив, якби Мотоясу вдарив на повну силу, не відволікаючись?»

«Я достатньо тренувався, щоб ухилитися».

«Не зазнавайся! Батьку, якби я вдарив на повну — від Райвала вже б попелу не лишилося!»

«Я розумію твої почуття, але якби він згорів у той момент, мені було б справді скрутно...»

«Ворожнеча між драконами й філоріялами — це щось неймовірне».

«Звісно, те, що Кітамура — варвар, не підлягає сумніву».


Навіть Панда й Еклер мене підколюють!

Я не винний!

Я не вкладав у це смертельну силу.

Це було щось на кшталт дрібної капості з горошину.


«Райвал намагається мене підставити. Батьку, це змова!»

«Гаразд-гаразд. Мотоясу, будь розважливим, добре? І ти, Гаеріоне, не провокуй Мотоясу своїми імпровізаціями...»

«Результат же позитивний!»


Який іще «результат позитивний»?!

Через тебе моє становище похитнулося.


«Чи все буде гаразд після цього... Мені ще тривожніше».

«Усе буде добре».

«Я цілком розумію твоє занепокоєння, Іватані».

«Схоже, попереду ще багато клопоту».

«Е-е... Я згоден з усіма».


Троє лицарів висловили свої враження від промови Райвала.

Ха-ха! Отже, Райвал — ось такий дріб'язок!

Схоже, його робота — лише сіяти тривогу.


«До речі, Герою Спису».

«Що таке?»

«Щоб зміцнити харизму Гаеріона, розмнож і передай нам насіння біоплантів, яке в тебе вже є. Найперше — це їжа, одяг і житло».


Кх... Він безцеремонно втоптує в багно мої заслуги.

Тут я мушу твердо відстоювати свої права.

Інакше стану як Іцукі.


«Це заслуга моя, Батька й панів філоріялів!»

«Ох, годі...»

«Це називається "проговоритися"».

«Якщо в тебе є така революційна річ, то варто було б її показати, хіба ні?»

«Так. Я думаю, це було б на благо світу, пане Герою Спису».

«Мотоясу, ти ж не проти?»


Батько простягнув руку, тож я неохоче віддав насіння.

Я вже його отримав і модифікував, але це несправедливо.

Я планував віддати його Батькові пізніше, коли він знадобиться.

Адже залежно від використання це може бути небезпечна річ.


«Це... те насіння рослин, про яке ти казав, Мотоясу, коли ми підвищували рівні? Те, що я використав для реформ у майбутньому?»

«Саме так! Я забрав його до того, як сталася моя помилка, і вже модифікував! Тепер покажімо всю велич Батька світові!»

«Ну, зараз нам потрібно відновити Сільдфріден і викрити фракцію Такта... Хоча, зрештою, я скажу, що першовідкривач — ти, Мотоясу, але для громадськості краще сказати, що це надав Гаеріон. Так буде легше заручитися підтримкою».


Навіть Батько так каже?!

Чому я маю віддавати свої заслуги якомусь драконові?!

Раціональність — у пекло!


«Саме так! Про те, що це поширив Герой Спису, варто розповісти, але зараз — потерпи».

«Кх-х-х... Запам'ятай це!»


Отже, я розмножив насіння біоплантів і передав Батькові, а Райвал із цим насінням вирушив у турне з промовами по всьому Сільдфрідену.

Батько іноді виступав разом із Райвалом з офіційних питань, але в решту часу перебував у Сільтвельті через портал.


Усе йде за планом, але це трохи несподівано.

Видовище, де Райвал не чіпляється до Батька, — моторошне.

Що б хто не казав, я маю бути напоготові.


Не дайте себе обдурити!


Я, як і планував, почав проповідувати вчення панів філоріялів у Сільдфрідені.

А, Хвилі, що виникають по всьому світу, — це така дрібниця, що про них навіть звітувати не варто.

Здебільшого їх миттєво придушували за співпраці мене, Батька, Еклери та панів філоріялів.


Через деякий час.

У замку Сільдфрідена Райвалу виділили кімнату, де почали накопичуватися гори документів.

Коли ми з Батьком пішли подивитися, Райвал розбирав папери.


До речі, завдяки насінню біоплантів, яке я передав Райвалу, у Сільдфрідені почала вирішуватися продовольча проблема.

Кажуть, що через те, що люди перестали голодувати, рейтинг підтримки зріс.


«Ого... Гори документів».

«Так-так, вони приходять щодня, і дивуєшся, як він устигає».


Голос Райвала, здається, втратив трохи бадьорості.

О? Той міністр, що пропонував дракона, допомагає йому розбирати документи.


«Пан Дракон щодня, не сплячи, приймає рішення».

«Не сплячи?! Гаеріоне, ти в порядку?!»

«Це дрібниці. Дракон може воювати роками без сну, якщо захоче...»

«Ні, ти точно не втомився?»

«Усе гаразд. Це все заради Наофумі».

«Гаеріоне...»


Між Райвалом і Батьком, здається, витає якась дивна атмосфера.

Райвал дивиться на документи й, схоже, цього не помічає.


«Тут витрати підозрілі. Зроби запит. Якщо виявиться, що хтось наживається, посилаючись на людяність, — негайно розберися».

«Так. А що робити з цією проблемою?»

«Тут людина перевантажена. Якщо не дати відпочинку — не витримає. Треба, щоб людина працювала довго й здорово — не заганяючи, але й не даючи розслабитися. І взагалі... Дихання попередників отруїло все навколо, усе надто зруйновано».

«Мені нічого відповісти...»


Міністр, що допомагає, перепрошує.

Ну, він робить свою справу.

Нехай працює як раб.


«Гаеріоне, ти точно в порядку?»

«Я ж кажу, що так. Гаеріон може використовувати силу Короля Демонів з іншого світу, тож я перекладаю втому на монстрів, яких підкорив, тому не так уже й утомлююся».

«Ти таке... Коли встиг...»

«Це ті, кого я завербував завдяки випадковим зв'язкам, поки їздив із промовами по Сільдфрідену. Можна сказати, Король Демонів Гаеріон зійшов».

«Ні, ти точно в порядку? У всіх сенсах».


І тут Райвал, хрускаючи шиєю, знову дивиться на документи.
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